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This English translation of the Act on the Prevention of Spousal Violence and the Protection of
Victims has been prepared (up to the revisions of Act No. 113 of 2007 (Effective January 11, 2008))
in compliance with the Standard Bilingual Dictionary March 2007 edition. This is an unofficial
translation. Only the original Japanese texts of laws and regulations have legal effect, and the
translations are to be used solely as reference material to aid in the understanding of Japanese laws
and regulations. The Government of Japan will not be responsible for the accuracy, reliability or
currency of the legislative material provided on this Website, or for any consequence resulting from
use of the information on this Website. For all purposes of interpreting and applying the law to any
legal issue or dispute, users should consult the original Japanese texts published in the Official
Gazette.
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Victims (Act No. 31 of 2001)
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Supplementary Provisions
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In consideration of respect for individuals and equality under the law expressly
stipulated in the Constitution, progress has been made in Japan through efforts
toward the protection of human rights and the realization of genuine equality
between women and men.

Nevertheless, even though spousal violence constitutes a serious violation of
human rights, as well as being a crime, efforts to relieve victims have not always
been adequate in all instances. In addition, the majority of victims of spousal
violence are women. When women who find it difficult to achieve economic
self-reliance are subject to violence from their spouses, it adversely affects the
dignity of individuals and impedes the realization of genuine equality between
women and men.

In order to improve these conditions and to achieve the protection of human rights
and the realization of genuine equality between women and men, we must establish
measures to prevent spousal violence and protect victims. Such action will be in line
with the efforts taken by the international community to eradicate violence against
women.

This Act has been framed in order to prevent spousal violence and protect victims
through the establishment of a system to deal with spousal violence, providing for

notification, counseling, protection and support for self-reliance, etc.

B2 A

Chapter I General Provisions

F—% (EHR)
Article 1 (Definitions)
1 ZOEFRIZEBWT REENSORT] LiX, BEEMLOHKICKHTHET] (&
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XIFZZNCET L 0HICAEREELZKETEEH (LT ZOHIZEWT THRITK
LENE] ERIET D) BV, BREND OHIRICKT BN EEZIT 2RI,
TOHEMBEEZ L, XIXZOEHAPIY EINT-HEEITH > Tk, YitEwE Th-o
TENLLEMEZ T HHEICKHTL2RNELEZLLD LT D,

(1) The term "spousal violence" as used in this Act means bodily harm by one
spouse (illegal attacks threatening the other's life or body; the same shall apply
hereinafter) or the words and deeds of one spouse that cause equivalent
psychological or physical harm to the other (hereinafter collectively referred to as
"bodily harm" in this paragraph), and shall cover cases where, subsequent to
being subjected to violence by one spouse, the other spouse has obtained a divorce
or annulment of the marriage but continues to be subjected to violence by his/her
former spouse.

2 ZOERIZBWT MEEE] L3, BBEIrOORNZZTEEHEEZ N,

(2) The term "victim(s)" as used in this Act means a person(s) who has been
subjected to spousal violence.

3 ZOEREIZWS TERME) [, BB Z LW n s F3E FIFIHEIR & FER
DEFIZH LB T A, THEE 1T, BEOEEHZ L TWR WA FHE RIS &
FEROFIFGICH S ToF N, FHEEHHIE L2 L FRROFEFICAL 2B bD T 5,

(3) The term "spouse" as used in this Act shall include persons who are in a de facto
state of marriage, even if it has not been legally registered. "divorce" shall include
the circumstances of persons who were in a de facto state of marriage, even if it
were not legally registered, and whose situation has changed to a de facto state of

divorce.

B (EROHAAKFEROER)
Article 2 (Responsibilities of the national government and local public entities)

E L O G A SEFRIL, BRENOORNZD T 5 L & b2, #EEHEDOB L R
THZLaED, TOBEURIREEZNLIBEG AT D,

The national government and local public entities shall have the responsibility of
preventing spousal violence and providing appropriate protection for victims,

including assistance in making them self-reliant.

B—EDZ EAFSRUHEENREARGESE
Chapter I-2 Basic Policy and Prefectural Basic Plans, etc.

B O (FEARGEH)

Article 2-2 (Basic Policy)

1 HNHEREKE, BRAREZES, BEREROEALTBRE (LLFZOLRKEURSE
FHIEIZEBWT TEBRE] EWo,) &, BBEDL DR OB IE R O ESR D&



DT ORERIZE Y D AR 2T (LUF Z OFRMTNTREKH —H LU ZHIZE
WT THEARTTE WD) ZEDRITIITZR G0,

(1) The Prime Minister, the National Public Safety Commission, the Minister of
Justice and the Minister of Health, Labor and Welfare (hereinafter collectively
referred to as the "competent Ministers" in this Article and paragraph 5 of the
following Article) shall establish a basic policy concerning measures for the
prevention of spousal violence and the protection of victims (hereinafter referred
to as the "Basic Policy"
Article) .

2 FEARFGHIZBW T, WRICHEIT 2 FHHIZO X REHE —HOARE R I FEA G E & Y
[R5 —HOTHTF EAZTE OFE L 25 XZT b DEEDL LD LT D,

(2) The Basic Policy shall establish a guideline for the Prefectural Basic Plans set
forth in paragraph 1 of the following Article and the Municipal Basic Plans set

in this Article and paragraphs 1 and 3 of the following

forth in paragraph 3 of the same Article with regard to the following:
— BUREND DT OYIE KR OEES OREICET 5 AR L FH
(1) Basic matters related to the prevention of spousal violence and the protection
of victims;
= BEE NS ORI OPIE RO ER OIRGED T2 O DR O T 5 FH
(i1) Matters related to the contents of measures for the prevention of spousal
violence and the protection of victims;
= ZOMBEABEFE S ORI OPIIE K O EE ORED T2 DR R O F M+ 5 &
PRI
(iii) Other important matters related to the implementation of measures for the
prevention of spousal violence and the protection of victims.
3 EBREIX, EAGHEZED, IIhZ2EEL LS LT5L T, 60 TU0,
BERRTTEEBI O RISk L2 T i 7e 5720,
(3) When establishing or revising the Basic Policy, the competent Ministers shall
consult in advance with the heads of the administrative organs concerned.
4 FBREIZ, ERAFHZED, TN aZEH L2 L &L, Bk, ZnaxsaR
L2 HiE 6720,
(4) When establishing or revising the Basic Policy, the competent Ministers shall

publicize the contents without delay.

BTHED=  (FEIREAG %)

Article 2-3 (Prefectural Basic Plans, etc.)

1 AERFRIE, BEARGEHIEIL T, HEER RICR T 2EEE S D& DBk &
O EE ORED T2 D ORiR O FERIZ BT 2 FEARR 25 HE (LT ZORIZBWNT [
ERFRIEARGIE ] L D,) ZEDRTIER G0,

(1) In line with the Basic Policy, prefectures shall establish their own basic plans

concerning the implementation of measures for the prevention of spousal violence



and the protection of victims within their jurisdiction (hereinafter referred to as
"Prefectural Basic Plans" in this Article) .
2 AERFREARGFEICBN T, KICBITL2HEEZED LD ET D,
(2) Prefectural Basic Plans shall provide the following matters:
—  BURE DD DS O IE R OHEEE OREIZET D AN 2 J7 ¢
(1) Basic policy related to the prevention of spousal violence and the protection of
victims;
= BRAE DD DRSO R OBEEE OO T2 Ok O ERN RIS 5 FIH
(i) Matters related to the contents of the actual implementation of measures for
the prevention of spousal violence and the protection of victims;
= ZOMEEE S DRSO IE KR O EE ORGED 7= DR O T+ 2 &
PIRIH
(ii1) Other important matters related to the implementation of measures for the
prevention of spousal violence and the protection of victims.

3 THETA (FEBIXZEte, LATFREIC,) &, EALFEHZAI L, 2o, #EREARFT
WA LT, YA BT 2 EEE DD D& O LK O EE OREDT2D
DR D ERIZ IS 5 EEABY 225 (LA Z DORIZIBWT TR ARG & H,)
HEDD X IFORITNITR LR,

(3) In line with the Basic Policy and by taking into consideration Prefectural Basic
Plans, municipalities (including special wards; the same shall apply hereinafter)
shall endeavor to establish their own Basic Plans concerning the implementation
of measures for the prevention of spousal violence and the protection of victims
within their jurisdiction (hereinafter referred to as "Municipal Basic Plans" in this
Article) .

4 AEF RSO, B ENT R FEARGHE ST T AT EARGHE 2 E o, ITEE L
EXIE B, ThEarfLRITNIERLZRN,

(4) When establishing or revising Prefectural Basic Plans or Municipal Basic Plans,
prefectures or municipalities shall publicize the contents without delay.

5 EBKEIL, HEBEFESOIATHTANIC R U, #RE F RIEAET B ST WA FE AR Gl o
TER D T2 OIZ LB B E £ OO 21T 5 L 9D 2T T 6720,

(5) The competent Ministers shall endeavor to provide prefectures or municipalities
with the advice and other assistance needed to establish such Prefectural Basic

Plans or Municipal Basic Plans.

BE EEERNIERIBE S —F
Chapter II Spousal Violence Counseling and Support Centers, etc.

BT (REERIEBSHEEZ—)
Article 3 (Spousal Violence Counseling and Support Centers)
1 BT, YRAE I R AR IE T 2 I AT O OB O 2 faik 1IZ 3BV T, Y



AT NEBERIHRLE ¥ — L LTOMREER-T LT ET

ey

(1) Prefectures shall authorize Women's Consulting Offices or other appropriate
facilities which they have established within their jurisdiction to function as
Spousal Violence Counseling and Support Centers.

2 TETANIE, HEETTRTA SR E T D WU R MR I BT, ML A ek AN B AR AR A
RXEE 2= LTOMRERET LT HLOIBDLbDET D,

(2) Municipalities shall endeavor to authorize appropriate facilities which they have
established within their jurisdiction to function as Spousal Violence Counseling
and Support Centers.

3 BUEAE BRI SE T F =13 BURE D ORI OB I R O EE DIRED T2,
RITHT DHEHZ1TH) bD LT D,

(3) In order to prevent spousal violence and protect victims, Spousal Violence
Counseling and Support Centers shall undertake the following activities:

— HEFICETLIHMOMBICHOWT, KIS 2 2 & Xidm AME#RER L <1
R ZAT OB AR T 52 &,

(1) To provide victims with counseling regarding various problems affecting them
or to introduce them to Women's Consultants or organizations that provide such
counseling;

T HEFOLYOEAZFEIEIE LD, EFRN XTI R IR Oftho 2B
REEEEITO 2 &,

(i) To provide victims with medical or psychological guidance or other required
guidance in order to help them recover their psychological and physical health;

= HEE WEEREORBEEZRMET 5 ICH - TX, HEHELKOZORMET S
FElik, W, FAG, FEEFROENFOZIZBWTHL,) ORARIZBIT %
ORI PR RELIT O 2 &,

(iii) To secure safety in an emergency and provide temporary protection for
victims (in cases where a victim is accompanied by family members, for the
family members as well as the victim; the same shall apply in the following
item, item 6, Article 5, and Article 8-3);

W EEDPBENLLTEET D Z &2 RET 5720, sEORLE, O, E#
FIZHET LHIEOFIHFIZONT, FHoRMt, S, PRI & oEHEZ O
o EITO Z L,

(iv) To offer information, advice, and liaison and coordination with concerned
organizations, as well as other forms of assistance, concerning measures
including employment promotion, housing procurement, and the use of systems
for social assistance in order to promote the self-reliance of victims;

B BUEIZED DREMDOFIEORAIZOWT, THFROEME, BIS. BRI~
DEFEZE DM DOEY 21T 5 Z &,

(v) To offer information, advice, and liaison and coordination with concerned



organizations, as well as other forms of assistance concerning the use of the
protection order system prescribed in Chapter 1V;

N WEEZERESERET HHEEOFAICOWT, Flofedt, s, E5RKE &
OHMAETFEE OO Z1T 5 Z &,

(vi) To offer information, advice, and liaison and coordination with concerned
organizations, as well as other forms of assistance concerning the use of
facilities where victims may live and receive protection.

4 FEEE =B O—FRREEIL. W AFHRETS . B ATV, UTEATTERENE D 5
HWAMIZTHICEFEL YT D LT 5,

(4) The temporary protection set forth in item 3 of the preceding paragraph shall be
provided directly by Women's Consulting Offices or entrusted to parties that meet
the criteria specified by the Minister of the Health, Labor and Welfare.

5 MMEFBZRNDERIEE 2 —13, TOEBEITOICH > T, LEIIST., BE
FHNDOFTOB LR O ER OREZ X 5120 DOIEE %217 5 RO & oI
BODHHEDETH,

(5) The Spousal Violence Counseling and Support Centers shall, during the course
of their duties, when necessary, endeavor to collaborate with private bodies that

are engaged in activities designed to prevent spousal violence and protect victims.

B Um AMRBIC X 2 HH%%)
Article 4 (Counseling by Women's Consultants, etc.)
I NFHRRBIX, BEBROMRICIG L, NEREEEZITH ZENTX 5,
Women's Consultants may provide counseling to victims and undertake guidance

as necessary.

FTHE  (UF ANRERRICB T D)
Article 5 (Protection at Women's Protection Facilities)
B PR, I NRFERE R B W CTHEER OIRELZITO 2N TE D,

Prefectures may provide protection to victims at Women's Protection Facilities.

B2 HEEORE
Chapter III Protection of Victims

BARE  (RMEENOLORIOFRFIC L HERE)

Article 6 (Notification, etc. by those who detect cases of Spousal Violence)

1 BBELGORT) (BEE IR ME ChoeB N L ORI T D2 TIITRS,
DLFZOFEIZEWTHL,) 2% TWHFELEZHALIEHF L, £OE 2R MF & IHE
R = TEEF IR T 5 L2 BDRTIE R 5720,

(1) Those who detect spousal violence (limited to cases of bodily harm by a spouse
or former spouse; hereinafter the same shall apply in this Chapter) shall



endeavor to notify the fact to a Spousal Violence Counseling and Support Center
or a police officer.

2 EMZOMOEREBREIL. ZOEBELITOITHTD ., BEBENLORNITL ST
B L TERICH 2o bBOLNLDEZELRA LI X, 2052 ME R
R 2 —NTEEFIZERTHIENTED, ZOLEIZBWT, TOHEOE
BEBEETLLO8050bD LT 5,

(2) Physicians or other medical personnel who detect, during the course of their
duties, a person whom they consider to have suffered from injuries or medical
conditions resulting from spousal violence may notify the fact to a Spousal
Violence Counseling and Support Center or a police officer. In such cases, they
shall endeavor to respect the intentions of the person in question.

3 L (BIENUFEARE N+ T5) OFERRIEDHEZ OMOFMEHEIZET 5
EHROHET, i HOBEIC L VBRT LI 2T 20D EMIRL TR bR,

(3) Provisions of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) concerning the unlawful
disclosure of confidential information and provisions of other acts concerning
confidentiality obligations shall not be construed as those preventing notification
under the preceding two paragraphs.

4  [ERIZEOMOERBREIL., TOEBEZITHOICUTLY, BEENLORNITE-T
AE L INTERIZD P o bBOONLFZERA LI L XX, ZOFITH L, BIEF
IR "' 2 —FDORHIZONT, 20T LHHEREERUET DL OFTHRITN
X772 5720,

(4) Physicians or other medical personnel who detect, during the course of their
duties, a person whom they consider to have suffered from injuries or medical
conditions resulting from spousal violence shall endeavor to provide the person
with the information at their disposal concerning the use of Spousal Violence

Counseling and Support Centers, etc.

FTtdc (EEFRIHESIEE X —IC LD REICHOWVTORHIE)
Article 7 (Explanations, etc. about protection provided by Spousal Violence
Counseling and Support Centers)

BB E B MR v 7 —I13, WERICHET 2 0B UIEREZ T =8BE121T. %
S U, EHICH L, FHERE _HOBEIC LV BB R HERSEEE o Z —2T
IEBONFIZOWTHBAKOELZITY L L blT, NERRELZIT DL Z L2157
LHbDET D,

When receiving notification about a victim or consulting with a victim, Spousal
Violence Counseling and Support Centers shall offer explanations and advice
regarding their duties as Spousal Violence Counseling and Support Centers pursuant
to the provisions of Article 3, paragraph 3 and recommend the victim to receive any

necessary protection as needed.



TNE  (BEEFICLHHEEFEOHNIL)
Article 8 (Prevention of harm by the police)

EEIX, BRFICLVEBENLORNPITONTND ERBD D & X%, Bk (1
MHIUEEREE AN+ ) . BREERGEITE (EM Z+ =FEEEa =+~5)
ZOMDIESDED D EZAITEY, HFIIOHIE, #EHOREZT OMOERE S D
BN L DWFEORAEZIET DO HERTELZHT D2 X 2802 T LR B0,

When, following notification or by other means, the police believe that there is a
case of spousal violence, they shall endeavor to take any necessary measures
pursuant to the provisions of the Police Act (Act No. 162 of 1954), Police Official
Duties Execution Act (Act No. 136 of 1948) and other laws and regulations in order
to prevent the victim from suffering harm from spousal violence, such as stopping

the violence or providing protection to the victim, etc.

BINEDZ (BEAREHESFORD)
Article 8-2 (Assistance by the Chief of the Prefectural Police Headquarters, etc.)

LB L < ITENREEANE (BEEAMOITERMZ 05342 Hmz k< Him
IZOWTIE, FrEAHE, BH+HAEE —HICBWTHL,) IERERIL, BEEZ
LOFENEZZTTVDLEND, BMBENLOBNCILWELZE SPILT 5720 0E)
EZTTOVEORHRHY, TORMEAMHEY LFEDDL L ET, YHEBEHENPORNE
ZTTWLHEIIR L, BFALZESHAITED DL ZAICEY YEEELA LHIE
T L0 DHEDHBURZE DMBEUEE PO DRI L DWEOREZYILT D7D HE
REBZEATO OO LT D,

When receiving a request from a victim for assistance in preventing harm from
spousal violence on his/her own behalf and finding the request appropriate, the
Superintendent General of the Metropolitan Police Department or the Chief of the
Prefectural Police Headquarters (or the Chief of the Area Headquarters except for
the areas including the location of the Hokkaido Prefectural Police Headquarters;
the same shall apply in Article 15, paragraph 3) or the chief of the police station
shall advise the victim on measures to prevent the said harm on his/her own behalf
and offer other necessary assistance to prevent him/her from suffering harm from
spousal violence pursuant to the provisions of the regulations established by the

National Public Safety Commission.

ETNED= (EHEFBEITIC LD B R)
Article 8-3 (Support for self-reliance by Welfare Offices)

fhafEntls (A - NFEEREEN+T) ([ZED DRI 2 5 (RERICH
W MEMEFEETT) v o) 1&, AEREE (B -+ IaEEfs e 4-ms) . B
fmakiE (WM 4 ZEEEE E AN+ 5) . B R OSEmmakE (B =+ U EEES
H O FLE) ZOMOESDOEDDE ALY, WEHEOHN 2 KBTS D0 MBE
RELHET DX OBDRITIT R B0,



Offices handling welfare affairs as defined by the Social Welfare Act (Act No. 45 of
1951) (referred to as "Welfare Offices" in the following Article) shall endeavor to
take any necessary measures to support victims to become self-reliant pursuant to
the provisions of the Public Assistance Act (Act No. 144 of 1950), Child Welfare Act
(Act No. 164 of 1947), Mother and Child and Widows Welfare Act (Act No. 129 of

1964) and other laws and regulations.

BIE (WEFOREDIT= O O BRI OHEER 1))
Article 9 (Cooperation among concerned organizations to protect victims)

BB E B ESE 2 — BT IRESE . Rk i S 0 T IR S A ET A o B
FREEER € Ot DO BAMRIEEA I, #FH ORELIT O I T2 - T, T OMEU R IRFENTH
NHE5, MAIGEEZKY 2080 MIT5L580580 L35,

The prefectural or municipal organizations concerned, such as Spousal Violence
Counseling and Support Centers, the Prefectural Police and Welfare Offices, and the
other organizations concerned shall endeavor to work in collaboration in seeking to

provide appropriate protection for victims.

BIEDZ (EEOBEEINOHEH 2 4L PR)
Article 9-2 (Appropriate and prompt processing of complaints)

AR DBIMREEER 1T, HFHEE OIREITRDIRE OIHE OBATIZE L THEFEE LT O
RihAZz 72 i3, @ > tuEIic A WET 5580580 E79 5,

The concerned organizations set forth in the preceding Article shall, when
receiving complaints from victims regarding the performance of duties by personnel
in charge of the protection of victims, endeavor to process such complaints in an

appropriate and prompt manner.

BIE REHD
Chapter IV Protection Orders

BHE (REMD)

Article 10 (Protection Orders)

1 #EE EBRE»DOHIRICRT 28 IIEMEICRT 5858 (WEEOAEMX
FEHRICH LEZMZL2582E5MLTCT 2B EE20H, UFZOEIZBWTRHL,)
EZTTEICRS, LFZOFEIZBWTHEL,) 23, BEE»SOHRICKT 5587
BB THLIHEEICH > IR BEEN O OE R HIKICHT 58T (FBEE D
DYHRIZHKT 22N EZ TR, #EENBEEEZ L, UIZ OB H ST
LA H-o TUE, Y EBE ChHoENLB & EZ T2 HRICHT 8D, Ht+
CRECHEZSICBWTHL,) ITLV, BEEENLOEMEICHT OEEEZIT
ETHLIGAEILH > UIRMBEN D2 D HRICKT 28] (BBE S OAMSE
KT BB EZ T RIS, HETDBEELS L, XIXZDOIEWENI HE I N5 EI1Z
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boTE, YHEME ChoENLIEHEZ T D2 HIKITHT 28], FFIZHN

TRIC,) IC&V, ZOEMUTFERICERREELZZTLIEBENLNARE NV E XX,

BOHIFTIX, BEFEOHRNLTIZEY . TOEMUIHFERIT/ENMAOND Z & &L

T HD, YKhEE (BUERED» D OFRICKT 5B XITEMFICHT HEHEE %

T, EEVHEA L, IZOEARTR Y ESNT5GEI2H - T, Mk

BETHoTH, LT 2Dk, FHEE =5 KOEN I RICHHN\KHE —-HIZBNT

FLC.) L, ROBZEZITHTLFHEEAMTLbDET D, 2L, B 5T

HHEIUCHOWVTIE, PILTORICIE W THEHR KOS RLELRE 23 ETE O ALz 324

L5 AR D,

(1) In cases where a victim (limited to a victim who has been subjected to bodily
harm or life threatening intimidation, etc. (intimidation through announcing an
intention to inflict harm on the life or body of a victim; hereinafter the same shall
apply in this Chapter) by a spouse; hereinafter the same shall apply in this
Chapter) who has been subjected to bodily harm by a spouse is highly likely to
receive serious harm on his/her life or body due to renewed bodily harm by the
spouse (including cases where subsequent to being subjected to bodily harm by
the spouse, the victim has obtained a divorce or annulment of the marriage but
continues to be subjected to bodily harm by the former spouse; the same shall
apply in Article 12, paragraph 1, item 2) or where a victim who has been
subjected to life-threatening intimidation, etc. by a spouse is highly likely to
receive serious harm on his/her life or body due to bodily harm by the spouse
(including cases where subsequent to being subjected to life-threatening
intimidation, etc. by the spouse, the victim has obtained a divorce or annulment of
the marriage but continues to be subjected to bodily harm by the former spouse;
the same shall apply in the same item), the court shall, upon a petition from the
victim, find against the spouse (including the former spouse in cases where
subsequent to being subjected to bodily harm or life threatening intimidation, etc.
by the spouse, the victim has obtained a divorce or annulment of the marriage;
hereinafter the same shall apply in this Article, Article 12, paragraph 1, items 3
and 4, and Article 18, paragraph 1) and order the matters listed below the
following items in order to prevent harm to the victim's life or body. The matters
listed in item 2, however, shall only be applied to cases where the victim and the
spouse in question are still living together at the time of the petition:

— MEOMNMNECTENGERE L TANAR, #EFOEE Ykl & hic4
HOARPLE L TWAHEREZRS, UTZOFIZBWTFHL,) ZOMOEGATIZHEN
THEZOLDICOEE L, IHEEOFERE. BBLZ Mz DBEERET S
BT OAE 20N LTI R B RN &y

(1) To oblige the spouse, for a six-month period from the day the order comes into
effect, to refrain from approaching the victim at the victim's domicile (except
for the domicile that the victim shares as the main home with the said spouse;

_11_



hereinafter the same shall apply in this item) or any other place where the
victim is staying, or from loitering in the vicinity of the domicile, workplace, or
any other location normally frequented by the victim;

MmO NAECTEENLER LT O AM, #EFR EHRICEFOARILE LTWD
FEENBIRET D 2 & ROEEEOMEZ I TN PN L TERL RN &,

(i1) To oblige the spouse to leave, for a two-month period from the day the order
comes into effect, the domicile that the spouse shares as the main home with
the victim and to refrain from loitering in the vicinity of the said domicile.

2 HHEAZIIHRET 25 EICBW T, FHEE—FOBEIC XL DmE a3 5 EHFT X
T3 U728 H AT, #EF ORI CIZ LY, ZoAEmXITHIRITEENINZ En“fLZo Z
EEBIET D70, BEXELBE IR L, a1 E U BEE, [R5 OHEIC
HFOMNBECTEANGERE L TRAZRIET 5 H £ TOM, %E%’ﬂbf&
DEFIBT 2VTHOTRHL LTUIRLRNWI EE2MT 2D LT 5,

(2) In cases provided in the main clause of the preceding paragraph, the court that
issues or has issued an order under item 1 of the same paragraph shall, upon a
petition from the victim, find against the spouse and order the spouse to refrain
from taking any of the matters listed below the following items against the victim
during a period from the day the order comes into effect to the day after six
months from the day the order came into effect, in order to prevent harm to the
victim's life or body:

— WRTERTL L,

(1) To request a meeting;

= XEOITE AR L TWD LS L) RFEHEA LT, IE 00 55 IREEIC
B2 &,

(i1) To tell the victims matters that suggest that the spouse is monitoring the
victim's behaviors or to let be in a situation where the victim may know about
it;

= EFLHBXIEEREBZT52 L,

(ii1) To use or carry out extremely rude or violent words and deeds;

W EaEZ2 T T s ETT. IIRERDE/R2VWEAEZRE, #itL T, Eifx
WF, 777 I VEBEBEZHOCTERL, HLITEFA—NVEEETHI L,
(iv) To make a phone call without saying anything, or to make phone calls,
transmit messages by fax or send e-mails incessantly, except in cases of urgent

necessity;

T BEXDEBLRVWEEEZRE . FR NS FRISEEE TOMIZ, EBahz T
777 UIVEEEHWTEEL, XIFETFA—LVEEETLHI L,

(v) To make phone calls, transmit messages by fax or send e-mails between 10
p.m. and 6 a.m., except in cases of urgent necessity;

:ﬁ?ﬁ%%%®%¢%®@®%L<KRX@%%@%%%éﬁéi5&%%%HL\

XITZDOMDFHREBICELS 2 &
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(vi) To send filthy materials, animal carcasses or other extremely disgusting or
repulsive materials or to let the victim know about it;

t ZFOXFEEZEFETLIFHZET, NIZ0MOELREICELS 2 &,

(vii) To reveal matters that harm the victim's dignity or to let the victim know
about it;

N ZOMEREROEEFTLSFHEAES, HLIZOMYELIREBICE S, XiTZ
OMEREINLEET A XE, MEZOMoOmZER L, BHLIIXZOMY 1525 4K
RRICELS 2 &,

(viil) To reveal sexually insulting materials or to let the victim know about it, or
send documents, pictures or other sexually insulting materials or to let the
victim know about it.

3 H—HANIZHET Z2HEIZBNT, HEENZOMEIZZELRWT (UIFZDH
FEORIEIW NZE+ ZFFEHE = FIZBWTHIZ T7) Lwnw),)) ERIFELTHD
LETH- T, BEEDDFEOTZENRET LEIICRY HZEHETo-TNDH I LE
DD FENEN DD Z L NOEENZORELTWHFICHL TEBE LR T 52
EERERSINDZEZIET HDORNERNH L ERBDODH L XL, F-HE—FO
HEIZ X 2 m B 23T 2EHPT ULH LB, EFEOHRLTITLY, 204
MmXNTHRITEEPMZOND Z EE2[IET 57, YZBBEICxT L, a0zl
MWAELCTZRLE, R5OBEICL2MBONNBNAECTZHPLER L TR ZFET
HHETOM, Y TFofER CHUEEME & LITEFOARIL L L TWHEFEREEZERLS,
UTFZOHIZBWTHL,), BFT 52 FREOMOGFTICE N TYEFOHBITOX
FLW, NIHEFOER. BT T 2FREOMEDOBEFET 25T OFE A I3
PWLTERLZ2WZ ExmTobDET D, L, Y FRTHHEEUETHD &
X, ZORENDLHGEIZRS,

(3) In cases provided in the main clause of paragraph 1, when the victim lives with
children who have not reached their majority (hereinafter referred to simply as
"children" in this paragraph, the following paragraph and Article 12, paragraph 1,
item 3), and when it is found necessary to prevent the victim from being obliged
to meet the spouse with regard to the children who live with the victim, by taking
into consideration the fact that the spouse uses or carries out words or deeds
sufficient to lead to a suspicion that the spouse is likely to take any young
children back, or other circumstances, the court that issues or has issued an order
under paragraph 1, item 1 shall, upon a petition from the victim, find against the
spouse and order the spouse to refrain from approaching the children at their
domicile (except for the domicile that the children share as the main home with
the said spouse; hereinafter the same shall apply in this paragraph), the school
the children attend or any other place where the children are staying, or from
loitering in the vicinity of the domicile, school, or any other locations normally
frequented by the children during a period from the day the order comes into
effect to the day after six months from the day the order came into effect, in order
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to prevent harm to the children's lives or bodies. However, if the children in
question are 15 years of age or over, this provision shall only apply to cases where
the court has obtained the children's consent.

4 FHEAIHET 2551080 T, BEE N EEE OBREZE OfigkEE & thak
HIZBWTEERBAREZAET 28 WEELRBELTVDL FAOEME EFREL T
LF &R, LN ZOHE K OREWL NI H+ ZRE—HE W SIZBWT THESE) &
WH) DEFERICHLENT TEHE LT ITERRSEEZIToTWVWAHZ L2 DD
BERHLZ LN OWEENZORBEEFICEHAL CTRMEELEEST LI 2 RER SN
HZEEIET OOV ERD D EROLEXE, F—HE-FOREICLIME %
FE D ECHIPT IR LI BT IE, SeEZTORNETUIT LY | 2OEMGIIFRIZ/aE
MMz HNDZ EEZHIET D700, BLEBF X L, fmozh 184k Uz HEE,
REOREICLDMBOMNIBAECTZENPLERE L TASAZRIETHHETOM, 4
B EOERE (YRS & HITAEROARILE L TWAEEEZRLS, LFZOHEI
BWTRHLUL,) ZOMOGITICB N THEBIKEEOHIDIZOEE L, YL H %
FOME, BBAEOMEOBERIET 2HITOMEEZITNAN L TIRERNT &
ZmTHAbDET D,

(4) In cases prescribed in the main clause of paragraph 1, when there are certain
circumstances such that the spouse visits the domicile of the victim's relative or
other person with whom the victim has close relationships in his/her social life
(except for children who live with the victim and persons who live with the
spouse; hereinafter referred to as a "relative, etc." in this paragraph, the following
paragraph, and Article 12, paragraph 1, item 4) and uses or carries out extremely
rude or violent words or deeds and therefore it is found necessary to prevent the
victim from being obliged to meet the spouse with regard to the relative, etc. in
question, the court that issues or has issued an order under paragraph 1, item 1
shall, upon a petition from the victim, find against the spouse and order the
spouse to refrain from approaching the relative, etc. at his/her domicile (except for
a domicile that the relative, etc. shares as the main home with the said spouse;
hereinafter the same shall apply in this paragraph) or any other place where the
relative, etc. is staying, or from loitering in the vicinity of the domicile, workplace,
or any other location normally frequented by the relative, etc. during a period
from the day the order comes into effect to the day after six months from the day
the order came into effect, in order to prevent harm to the life or body of the
relative, etc.

5 HIEOBINTIE, SRS (WEHEOHIEARmOFZR<, LT ZOHEIZBW
TRIC,) DORE (HRZBIESE N T I A M O & AIREHREZRATHL5EI2H -
TlE, ZOHEERBADFEE) BDHHGEIZRY, 562N TE S,

(5) A petition set forth in the preceding paragraph may be filed only when the said
relative, etc. (except for the victim's children under 15 years of age; hereinafter
the same shall apply in this paragraph) gives his/her consent (in cases where the
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relative, etc. is a person under 15 years of age or an adult ward, only when the
statutory representative thereof gives consent) .

EH—%  (GEEEECHIET

Article 11 (Court with jurisdiction)

1 RIS —HOMEIZ L DM ORNL TR D EMHTL, HFELOESN (HARENICE
P72 & & SUTMEFT R FIN 2\ & ZITEFT) OFTTER 2 4 2 H 5 B i 0 5 ik
BT,

(1) Cases pertaining to a petition for an order under paragraph 1 of the preceding
Article shall be within the jurisdiction of the district court which exercises
jurisdiction over the area where the opposite party maintains an address (or a
place of residence in cases where the opposite party does not have an address in
Japan or the address of the opposite party is unknown) .

2 HIRFEHEOBEIZLDMAORN T, ROKFITHET 5 M2 E5E 9 25 H5#eH
riCHT5Z2 &N TE D,

(2) A petition for an order under paragraph 1 of the preceding Article may be filed
in a district court that exercises jurisdiction over the areas listed in the following
items:

—  HSLAOAERT XUTEFT O P E ]

(1) The address of the petitioner's domicile or residence;

T MRS TR D EURE DS O F AR T D B T A IH T 5 E N Th
U7z
(i) The place where the bodily harm or life-threatening intimidation, etc. by the

spouse pertaining to the said petition took place.

T+ & (IREMBTOHILT)

Article 12 (Petition for Protection Orders)

1 FHRE-ENLFHEMNEE TOREICEmT (LLF MriEms) EWvwo,) OH
ST, WIS 5 FHA R L 72 EHw T LT TR 570,

(1) A petition for an order under Article 10 paragraphs 1 to 4 (hereinafter referred
to as "Protection Order") shall be filed with a document containing the following
matters:

—  FEE DD OHRITKT D F ) AT EMEIC T 5 FiB %= T TR
(1) The circumstances under which the victim was subjected to bodily harm or
life threatening intimidation, etc. by the spouse;

= BERFE DD O D HRISKRT D 8T UXERE b O AMEICKT BB E %
T B OBMRENOZITDH MBI T H2RNITLY A UIHIRICE KR faE
BT DBENNPRKENERBDDHIZEY DN TORFICET 5 FHE

(i1) Sufficient evidence at the time of the petition to prove that there still exists a
grave risk of serious harm to the life or body of the victim resulting from
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renewed bodily harm by the spouse or bodily harm by the spouse after
receiving life threatening intimidation, etc. from the spouse;

= BEHRBEHOBUEIZE2MB ORI TETL56I12H - Tk, HEED YA
FBLTWSFICEAL TREE L EHET A2 2R ERSINDZ E2MIET 57
ODUEMBTERTOILERND D RO DHITEY DN TORIZERIT 5 HE

(i1i) When filing a petition for an order under Article 10, paragraph 3, sufficient
evidence at the time of the petition to prove the necessity of issuing an order to
prevent the victim from being obliged to meet the spouse on with regard to the
Children in question who live with the victim;

W EHRENHOBREICL2MTORNLTET 258 100> T, HhEENY
BREHEIZEA L TRMEE EHET 22 2RIERSEINDZ 2P T 5720
BERTDHVLEND D RO DR HHNTORCEIT 5 FH

(iv) When filing a petition for an order under Article 10, paragraph 4, sufficient

Y

Ik 1E
NS
I M

AR

evidence at the time of the petition to prove the necessity of issuing the order
to prevent the victim from being obliged to meet the spouse with regard to the
Relative, etc. in question;

. BLBE RIARE v F — OB ITELEME I3 L, Bk 5128 5 FHIC
DWTHHK L, IIEBE L ITREL RO TEFEOFERPZOEERH D &
T, WICHT o HHE

(v) The existence or absence of the victim having sought counseling or asked for
assistance or protection from the staff of a Spousal Violence Counseling and
Support Center or police personnel concerning the matters listed in the
preceding items. In cases such circumstances exist, matters listed below:

A CUEBUBRE BRI T ¥ — TS E SRR B O R E B D4R

(a) The name of the Spousal Violence Counseling and Support Center or the
police station to which the police personnel belongs;

7 FHRR L. AT L <R Z RO 72 0 R O%ET

(b) The date, time and location that the counseling was sought or the
assistance or protection was asked for;

N ARRESUTISR O T BB # L < 1TRFE DA

(c) The details of the counseling or the assistance or protection asked for;

= FHESUIHFNLADORDIZH L T LN HEONE

(d) The details of the measures taken in response to the counseling or the
request from the petitioner.

2 AEOFm (LIF THZE] LWo,) IZREBL A D =% TIHIT 5 FHD
FLE N WG BITIR, BN EICIE, REE 50055 £ TICH T 5 FHIZHOWT
DN NOMR 2 FR# L7z F i TAREAE (RN —FERB L F=75) Fh I\
& EHOBIEEZ T2 b ORI LT v 720,

(2) In the case where the document set forth in the preceding paragraph
(hereinafter referred to as "Written Petition") misses any of the matters listed in
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item 5 (a) to (d) of the same paragraph, the Written Petition shall be submitted
with the petitioner's written statements regarding the matters listed in items 1 to
4 of the same paragraph certificated pursuant to the provisions of Article 58-2,
paragraph 1 of the Notary Act (Act No. 53 of 1908).

BH=4%  GR#7ZR#EH)

Article 18 (Prompt judicial decision)
HeHIFTIL, (READ DL TR B I SN, MM ET D b0 T 5,
The court shall render a judicial decision promptly with regard to cases pertaining

to a petition for a protection order.

BHME (PREMDTEFOFEHRD L)

Article 14 (Proceedings for Protection Order cases)

1 REMDIX, DHEAFRUIEFANLEE D 2N TELFZOW A 2R T X,
INERTDHIENTERY, L, TOHMAZRDLZ LICLVIREMTORNLT
DAMNEZETDZLNRTERVEERH D L &I, ZORY TRV,

(1) A protection order may not be issued before a fixed date for oral arguments or a
hearing that the opposite party may witness; provided, however, that this shall
not apply to cases where there are circumstances where waiting for the date will
interfere with the fulfillment of the intent of the petition for a protection order.

2 WVEICELFEHELFADL=FTILEIT2FEHOEEND 25 E5121L,
FHIFTIEL, S BE BRI 7 — ISR EEORICR L, B AN

LT U IIRFEZ RO TZEE ORI SL O Z st L T L LT E O NS
B LIEEHOREZROLbD LT DH, ZOHLEICTENT, L% BE 5%
X A= IEHIEEEORIE, JIUSESHIIST 2 b D ET 5,

(2) When a Written Petition contains the matters listed in Article 12, paragraph 1,

junsl

item 5 (a) to (d), the court shall request the chief of the Spousal Violence
Counseling and Support Center or the police station in question to submit a
written explanation of the circumstances at the time when the petitioner sought
counseling or asked for assistance or protection, as well as the details of the
measures taken in response to them. In such cases, the chief of the Spousal
Violence Counseling and Support Center or the police station in question shall
respond promptly.

3 BHFTX., RERH DL LEROLGEITIE. ATEOREE R NHRIEE S —H L
CIHATBEEEZEOE XITWSI ALK ESZ T, B L3 EE L IIREZ RO L
TeHBICx L, REOBEIC LY FrOREZ RO HFHIZEA L TRIZHHAZRD 5
ZEMNTED,

(3) The court shall, when it is found to be necessary, ask the chief of the Spousal
Violence Counseling and Support Center or the police station set forth in the
preceding paragraph or the personnel with whom the petitioner sought counseling
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or asked for assistance or protection to explain further the matters for which the
court requested the submission of written explanations pursuant to the provisions

of the same paragraph.

BrHEE  (REMDOHRNLTIIOWNWTORESE)

Article 15 (Decision, etc. on a petition for a Protection Order)

1 REMDOHPNLTIZONTOREICIT, BHEM I RTE 6y, 2720, A
IR AR WTIREEZ T 55 A 1L, BHAOEF L REITEY 5,

(1) The decision on a petition for a Protection Order shall contain the reasons
adduced for it. However, in cases where it is made without going through oral
arguments, it would be sufficient to show the gist of the reasons.

2 REMDIL. HFEFICHT DR EZEOEZEIIFHF A ME L - nsEFma L <X
FEROWHICBITAZELICK-T, 208 ha4E4 2,

(2) A Protection Order shall come into effect when the written decision has been
sent to the opposite party or when the decision has been rendered on the date of
oral arguments or a hearing at which the opposite party appeared.

3 REMO LTI LI LT, BUFTELEIL. BHOPIZEDOELRPZONELZ LA
OAEFT XUTEFT & F it 5B TE IR ERZATRICENT 56D LT 5,

(3) The clerk of the court shall, when issuing a protection order, promptly notify the
Superintendent General of the Metropolitan Police Department or the chief of the
Prefectural Police Headquarters with jurisdiction over the address or place of
residence of the petitioner of its gist and contents.

4 REGBERLEGEICEBWT, B ADEME Z RS 2 — OB %t
LAHRE L. XUFEB A L IIMREEZ RO T-FERH VD, 2o, PV EICYEFEERICK
LEFCHKFEHEELFANO=FETICHIT 2 FHOTHNRH D & &%, BpFrERL
i, EHRIC, REMTEZRLEEROCEONELZ, YEPLEIABDITH I
ToBABRAE B MR SR v # — CUREH LT A PR G S 7o Bl B 2 ) ARk S i
B =N EHLGEITH o TX, FYADZOEICK LHR L, IS
U< 3R 2ROz AR i b B WBURE BB EE 2 —) ORICEAT DD
DEFT D,

(4) When a Protection Order is issued, and it is known that the petitioner has
sought counseling or has requested assistance or protection from the personnel at
a Spousal Violence Counseling and Support Center and the Written Petition
includes matters listed in Article 12, paragraph 1, item 5 (a) to (d) pertaining to
the said fact, the clerk of the court shall promptly notify the gist and contents of
the protection order to the chief of the Spousal Violence Counseling and Support
Center whose name is entered in the said Written Petition (in cases where the
names of more than two Spousal Violence Counseling and Support Centers are
entered in the Written Petition, the last one entered where the petitioner sought

counseling or asked for assistance or protection from the personnel) .

_18_



5 fREmMTIL. BITHEA LAV,
(5) A protection order does not have the power of enforcement.

EwHR% (AEshis)

Article 16 (Immediate appeals against rulings)

1 REMDTOHNTIZOWTOREHNTK LTiE, BIFFEE2 352 LN TE D,

(1) An immediate appeal against a ruling may be lodged against a judgment related
to a petition for a protection order.

2 ATHEOHIREPIE L, REMD O INTHEELE RIF I 20,

(2) An immediate appeal against a ruling set forth in the preceding paragraph shall
not have any impact on the validity of a protection order.

3 HIEFER ST GAICB W T, REMDTORIE LOJRKR L7225 2 LN b0 REHE
BRHLZLIZOTHMAR D -7 & TITRY . PriEEHETX. 2T kv, AR
FZOWTORHPB NN EZET D ETOM, REMBTONIDIEILZMTHZ LN T
&5, FHORENTEHFTIAFT DML, FEHFTS, Zo0S%EMmT 52 ENT
x5,

(3) In the case where an immediate appeal against a ruling has been lodged, and
only when there is prima facie evidence showing that there are circumstances that
will cause the revocation of the protection order, an appellate court may order,
upon a petition, the suspension of the validity of the protection order until the
judgment on the immediate appeal against a ruling has come into effect. The court
that originally had jurisdiction over the case may also order such a disposition if
the case records are still in its possession.

4 HIEHOHEIZ LY %ﬂ*%%*%ﬁ%*%@%ﬁfﬁ’ Ko m DN OFEILE T D56

IZBWT, FAEE _HNGHEMNEE COREIZL2MBNBELNTND & XX, #
HIFTIE, MmO/ OfF 1% b Lﬁihiﬁ%&w

(4) When ordering the suspension of the validity of an order under Article 10,
paragraph 1, item 1 pursuant to the provisions of the preceding paragraph, if an
order under Article 10, paragraphs 2 to 4 has been issued, the court shall also
order the suspension of the validity of the said order.

5 AIZHOBEICLD2EANCK LTI, RIREPLZTHZ ENRTERY,

(5) No appeal may be entered against the judgment pursuant to the provisions of
the preceding two paragraphs.

6 PMEBHPNEFTRE-HE-—FOREICL 2B 2V EHTHEICBN T, S

B HENGHEINEE COREICL2mBNEELN TS & T, FrERHPTL. Y
A E LGRS T IER B 2R0,

(6) When revoking an order under Article 10, paragraph 1, item 1, if an order under

paragraphs 2 to 4 of the same Article has been issued, the appellate court shall

also revoke the said order.
7 BIEFENEOHEICL2WHNENTWAREMSICOWNT, F=1EE L IS
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HOBEIZL D ZDONIIOEIEE M Ue & & IHERHTN N ZWMVIE L & &
X, FHHFTERLEZ, BN, TOERVOEONEZ YiLEME LI BB #J)H8
R —DORICEHT LD LT D,

(7) Regarding a Protection Order for which a notification has been made pursuant
to the provisions of paragraph 4 of the preceding Article, when the court has
ordered the suspension of the validity of the order or the appellate court has
revoked the order pursuant to the provisions of paragraph 3 or paragraph 4, the
clerk of the court shall promptly notify the gist and contents of the suspension or
revocation to the chief of the Spousal Violence Counseling and Support Center to
which the said notification was made.

8 RISLE —HOHEIL, & =ZHEOHENEOGE I N HLds BoH T 23R 5 2 B
MLEHAICOWTHERT S,

(8) The provisions of paragraph 3 of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to the cases set forth in paragraph 3 and paragraph 4 and when the
appellate court has revoked a Protection Order.

F+tgk RERTOIUEL)

Article 17 (Revocation of Protection Orders)

1 PR A ZI LB, Y% REMTORNYTE LB OHRN TR H - T256
I, Y REG T2 E S e oy, HH5RE—HE 5 T HE —m»
LEMHE TOBREIZLDMTICH > TUIFZOREIC L 2M BN &2A AN
LEFLT=H2RELcRICBWT, ARBE—HE “SOREICL2MmTICH T
ITEFME RN =LA CTAENGEE L C EMAERB L2ZICBWT, Zb O
BEZTIZEPH LT, BTN 20 OB DN T LICEITRE N2
TlEMERLIEEEE, FRET S,

(1) The court that has issued a Protection Order shall revoke the order when the
person who petitioned for the Order has filed a petition for its revocation. The
same shall apply to cases where the person subject to the Order has filed a
petition for the revocation of the order and the court has confirmed that the
person who petitioned for the said Order does not object, when three months have
elapsed from the day the order under Article 10, paragraph 1, item 1 or
paragraphs 2 to 4 came into effect or when two weeks have elapsed from the day
the Order under paragraph 1, item 2 of the same Article came into effect.

2 HIREANHOBEZ, FHRE-HE - SOREIC X w5 %23 LB FT s/l H
DHUEIZ E 0 BFmTE WY ETHEIC OV THENT 5,

(2) The provisions of paragraph 6 of the preceding Article shall apply mutatis
mutandis to cases where the court that has issued an order under Article 10,
paragraph 1, item 1 revokes the order pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.

3 BHLEFE="HKROMEFLHOBEL, AT HOLGEIZHOWTHENT S,
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(3) The provisions of Article 15, paragraph 3 and paragraph 7 of the preceding

Article shall apply mutatis mutandis to the cases set forth in the preceding two
paragraphs.

FBHA\E GFEHEE-H1E _SOHEICLLMBTOBEDHRNT)
Article 18 (Repeated Petition for an order under Article 10, paragraph 1, item 2)

1

BHEE-HE _SOREICLDIMENBE LN RITYZEE O NT=MmS DR
TOHB &R o TmHIRITKRT 5 8 XAXEMEFEICHT HFE &R — @%%%ﬁmkﬁ
LHRISOREIZEDMEOEEDHE N TR -7 & 1T, #HPHL, BEE L4t
HEORIWE LTWDEERNDEFRELLY ETH5HEENETOEDITIFTDHZ k@f%
&m%& LV YEREONT-MBONNIBNETZENOER LT A2 RiEBTHH
FCICYEEENODIREEZE T THIENTE RN L ZOMDORZEOHREICLD
ﬁ%%ﬁ&%féﬁgﬂﬁékw@5~%$M#@é&% ZRRY . MEmMTERT D
LoOrTh, EEL, YEMDERT DI LI 0 YHEEE OETRICRICE LWV
EATDHERODL L XL, YEMBER LRV ENTED,

(1) When an order under Article 10, paragraph 1, item 2 has previously been issued

2

and a repeated petition for an order under the same item has been filed on the
grounds that the same fact of bodily harm or life threatening intimidation, etc.
that was the ground for the petition for the issued order, the court shall issue the
order in question only when finding it necessary to reissue the order under the
same item, by taking into consideration the fact that the victim who intends to
move from the domicile that the victim shares as his/her main home with his/her
spouse is unable to complete the move from the domicile within two months from
the day the issued order comes into effect due to cause imputable to the victim
himself/herself, or other circumstances. However, the court may choose not to
issue the order when finding that the issuance of the order will cause extreme
hindrance to the spouse's daily life.

AIEOHN. T2 T 55518 2H+ KO BEOHEMT O >WTIX, FRE—HA
GG OE S TRICET HFHE] LHLH01F [FH -5, HE 5K OEHLTICHE
FHHEEWCICEFNRE -HALOFERF] &, FHEE LT THiE 28T 5 9H)
EHDHDIL TH—FROE Il 52 FHITOICHEHN\ERE -HALDOERF] &,
AR TREFE S0 ENSETICBIT2HEHE] LH501F REE—F&
O3 5 2T 2 FHEW NS HE HNRE —HALOHREE] L5,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 12 to cases of filing a

repeated petition set forth in the preceding paragraph, the term "the following
matters" in the part other than those enumerated in each item of Article 12,
paragraph 1 shall be deemed to be replaced with "matters listed in item 1, item 2,
and item 5 and circumstances set forth in the main clause of Article 18, paragraph
1," the term "the matters listed in the preceding items" in item 5 of the same
paragraph shall be deemed to be replaced with "matters listed in item 1 and item

_21_



2 and circumstances set forth in the main clause of Article 18, paragraph 1," and
the term "the matters listed in items 1 to 4 of the same paragraph" in paragraph 2
of the same Article shall be deemed to be replaced with "matters listed in item 1
and item 2 of the same paragraph and circumstances set forth in the main clause

of Article 18, paragraph 1."

g  (FHoREOMES)
Article 19 (Inspection, etc. of case records)

REMTICBET D RIS HOWT, BFEH L, BHFTELEICK L, FhoRskollE
LIS, 2OEAR, AR L I AROLZA ITFMHICEAT 2 FHOGERAEFED AL
MEFERTLHZENTED, 2L, HEHFITH - TE, R#EMDOHRLTIZE L 1A
i LAIIMTLFZMEOCHTEZOYMBAORENH V. IR FTFH T 2R # 0T
DIXENHHETOMIF, TDRY Thw,

With regard to procedures concerning a Protection Order, the party may request
the clerk of the court for the inspection or a copy of case records, the delivery of a
transcript or an extract thereof, or the issuance of a certificate of matters concerning
the case; provided, however, this shall not apply to the opposite party until the date
for oral proceedings or a hearing in the presence of the opposite party with regard to
the petition for the protection order is designated or until the protection order has

been sent to the opposite party.

B +5E  (EBEHEICL2EERGD
Article 20 (Certification of oath by a Secretary in the Ministry of Justice)

EF R L <37 R R U3 2 O SR O FRERKIENIZATE AW 22D S SJUTARE
NIRE DR 24T 5 2 LN TERWEEITIEL, EHBREX, YEBRE L 3G E
BRXIZZOXZRICEH T 2EHBFEHEICHE T+ &E ZE G H\SRE _HOBEICX
DA EATHEMAT 2562 GT,) ORGELITHOEDL Z LN TE D,

When a notary is not available or cannot perform his/her duties within the area of
the jurisdiction of the responsible Legal Affairs Bureau, Regional Legal Affairs
Bureau, or branch office thereof, the Minister of Justice may authorize a Secretary
in the Ministry of Justice who works for the said Legal Affairs Bureau, Regional
Legal Affairs Bureau, or branch office thereof to make a certification under Article
12, paragraph 2 (including in cases where the provisions of Article 12, paragraph 2
are applied with a replacement of the terms pursuant to the provisions of Article 18,

paragraph 2).

Bo+—% (REFREOUEH)

Article 21 (Application mutatis mutandis of the Code of Civil Procedure)
ZOEEITRROED N b D GEERE, (REMTICET 2 FRICEL TX, 20

HIZRK LB WRY | RFEFFRE CERJUUEERE EILE) OBELHERT 5,
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The provisions of the Code of Civil Procedure (Act No. 109 of 1996)
shall apply mutatis mutandis to the procedures concerning a Protection
Order, unless the application is inconsistent with the nature thereof,

except as otherwise provided for by this Act.

B+ GREECHPTHLAD
Article 22 (Rules of the Supreme Court)

COBHITED B HODIED, FHMHICHET S FEICH LAERFEL, Rk
FTAICED %,

In addition to the matters provided for by this Act, any necessary matters with
regard to the procedures concerning a Protection Order shall be provided by the

Rules of the Supreme Court.

BRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions

FoH=%  (REEIREIC X DEESE)

Article 28 (Consideration, etc. by related officials)

1 BEELSDRNITRDLEEEORE, A, BHFIHE LREROH HE (KK
IZBWT TBERE ] LW o.) 1F. ZOWMBEITHITHETD . HEZOLT DR
B, TOEPUTVLRESZEE 2, EFOEE, BEOAEELZMbTZOA
MEABET D &L I, EOREDMRK ORE ORFHC o7l g% L2 T X7
SR/ AN

(1) Officials related to the protection of victims, investigations and judicial decisions
pertaining to spousal violence (referred to as "related officials" in the following
paragraph) shall, in the performance of their duties, take into consideration of the
psychological and physical conditions of the victims and their environment, etc.,
respect their human rights regardless of their nationality or disability, etc., and
give due consideration to ensuring their safety and protecting their privacy.

2 [ER OO A JERARIR, BB RRE T L, EZOAME, BB D ORI DFr
PEICBT 2B 2RO D T2 DI RIHE R IR EITH b D LT 5,

(2) The national government and local public entities shall conduct the training and
enlightenment activities necessary to deepen the related officials' understanding
concerning the human rights of victims and the characteristics of spousal violence,

etc.

FZHMUE  (BEKUER)
Article 24 (Education and enlightenment)

] K OV 5 A JEFURIT, BBRE D DI OBIIEIZET 2 EROEM AR 5720 D
BEROVERIIBDLHDET D,
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The national government and local public entities shall endeavor to promote
education and enlightenment activities to deepen citizens' understanding concerning

the prevention of spousal violence.

Bt HSE GHETFROHES)
Article 25 (Promotion, etc. of research and study)

[ J OV G AN IEF R, BARFE 2026 O F ) OB I L O ER OREIZE T D720, N
EFEOREDIZODIREOT L, HEEOLE OEFEZRIE ST 57200 TIEFEICET
2 BN TEOHEMEN I EH ORISR D A OFRK L OEEOM LIZEZDLH DL
T2,

In order to contribute to the prevention of spousal violence and the protection of
victims, the national government and local public entities shall endeavor to promote
research and study concerning methods, etc. for guidance for the rehabilitation of
perpetrators and the restoration of the physical and psychological health of victims,
as well as to foster personnel pertaining to the protection of victims and enhance

their qualifications.

F_+HR % (REIOHIKICT 5 88))
Article 26 (Assistance to private bodies)

[ N O 5 A IEEAR I, BB 25 D) OBL I L O EE OLRGEZ X 2 72 D OI5E)
2170 REMOMKITH L, BERENZITI LOBDL 6D ET 5,

The national government and local public entities shall endeavor to provide the
necessary assistance to private bodies that are engaged in activities to prevent

spousal violence and protect victims.

BtHtEER  @EEFREOTHOG)

Article 27 (Payment by prefectures and municipalities)

1 #ENRIZ, KOEFITET 2B Z 30 LTI o220,
(1) Prefectures shall pay the expenses listed in the following items:

— BERFHOBEICHES E RIS 28 217 O m AHBFT O 28T 5
B (R8T 28 M 2R<)

(1) Expenses needed to operate Women's Consulting Offices that perform duties
listed in Article 3, paragraph 3 pursuant to the provisions of the same
paragraph (excluding expenses listed in the following item) ;

=B ERE I = S OREIC D T M AT MT O — R (RIS IUIHITHL
ETLHRAETBRENED DREELZW - THICEEL UUTH>HEE2ET,) ITET
L -]

(i1) Expenses needed for the temporary protection provided by Women's
Consulting Offices pursuant to the provisions of Article 3, paragraph 3, item 3

(including cases where duties are entrusted to persons who meet the criteria
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specified by the Minister of Health, Labor and Welfare as prescribed in
paragraph 4 of the same Article) ;

= HUKROBREICEDS EEEMN IR FEOEET 5 Mm AR BT O EBICET L%
s

(ii1) Expenses needed for duties performed by Women's Consultants

=

entrusted by prefectural governors pursuant to the provisions of
Article 4;
U EBHEOBEIZES T EEMNENT O RE (T, thS@akik N2 ofhiE Y &
BOLFEIIEFRX LTI HOLEEZET,) KT WM E R FHICET 58
(iv) Expenses needed for the protection by prefectures pursuant to the provisions
of Article 5 (including cases where the duties are entrusted to municipalities,
social welfare corporations or other persons whom prefectures deem
appropriate) and expenses needed for the clerical work necessary for the
protection.
2 Hix. BFUROBECESEZDORORET 2 NHRENTT O EBICET HE ]
ZIFR LTI B2,
(2) Municipalities shall pay expenses needed for duties performed by Women's
Consultants entrusted by municipal mayors pursuant to the provisions of
Article 4.

FZHNE  (HoOAHEKUWHE)

Article 28 (Share of Expenses and Subsidies of the National Government)

1 HiX BBOEDDE ALY, FENMNEDFIRE -HOBREIZELY P LTE
MDH5H, REE—FROE _SIZB T 52600 TE, 0+ HE2HAHT 5
HLDET D,

(1) Pursuant to the provisions of a Cabinet Order, the national government shall
bear five-tenths of the amount of the expenses listed in item 1 and item 2 of
paragraph 1 of the preceding Article that have been paid by prefectures pursuant
to the provisions of the same paragraph.

2 EHIEX, PROHPENIZIENT, ROKFITHIT2EHMO+50 LN EMET 2 2
EMWTE D,

(2) The national government may, within budgetary limits, provide subsidies for up
to five-tenths of the amount of the expenses listed below:

— HEFRPAIRFE —HOBEICL VI LEEMD S b, REE =5 K OEHN
BT os0

(1) Expenses listed in item 3 and item 4 of paragraph 1 of the preceding Article
that have been paid by prefectures pursuant to the provisions of the same
paragraph;

= hEIRE ZHOBEIC L Y 39 LB

(i) Expenses that have been paid by municipalities pursuant to the provisions of
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paragraph 2 of the preceding Article.

FANE 1A

Chapter VI Penal Provisions
S G S
Article 29

RAEMDIOER LTEEIT, —F UL T UTE FHLL T OFi&lcid 5,
Persons who have violated a Protection Order shall be punished by imprisonment

with work for not more than one year or a fine of not more than one 1,000,000 yen.

B=1+%
Article 30

B _&FH - (BN \EE _HOBRECLIVHRARZ CHEHAT 265 5T,) O
HEIC LD EH T REFHICOWTRGOTLHD H 2 HLFHIZ L REMTOHNLTE
L7e#F X, + M T omeHcd %,

Persons who have filed a petition for a Protection Order with a Written Petition
that contains a false entry with regard to matters to be entered pursuant to the
provisions of Article 12, paragraph 1 (including cases where the provisions of Article
12, paragraph 1 are applied with the replacement of terms pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph 2) shall be punished by a non-penal fine of not
more than 100,000 yen.

kR (3)

Supplementary Provisions [Extract]

FT—%  (WITHR)
Article 1 (Effective date)

ZOERZ, AOANGER L TAAEZRB L BN GHITT 5, 72720, %=,
FRE (BBEBRNDHRIZEE 2RI D). HEk, Fhgk (REERE
TSR o 2 — IR DE IR D) . B FERAOE ZHNSKOBEIR. it
PUAEDY H — B B Hid 73 5,

This Act shall come into effect as from the day on which six months have elapsed
from the day of promulgation; provided, however, that the provisions of Chapter 1II,
Article 6 (limited to the part pertaining to Spousal Violence Counseling and Support
Centers), Article 7, Article 9 (limited to the part pertaining to Spousal Violence
Counseling and Support Centers), Article 27, and Article 28 shall come into force as
from April 1, 2002.

B (RaHATE)
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Article 2 (Transitional measures)

WA = H =4 H £ T AERRITIC o LIEEE DERE O OHRITxT 5
FINTE L THR L, U L IIREZ RO TGEITRB T 2 YEEE L O
FEAT T OB TR D RIS 28+ R — B 0 N MU SREE AL OV
SHOBEOBEMIZOWNWTIL, ZhboE T TEBERNBERIEE L F—] &HD
DIE, M NHEPT) &3 %,

With regard to the application of the provisions of Article 12, paragraph 1, item 4
and Article 14, paragraph 2 and paragraph 3 to cases concerning a petition for a
Protection Order from the victim who has sought counseling or asked for assistance
or protection with regard to bodily harm by the spouse to Women's Consulting
Offices by March 31, 2002, the term "Spousal Violence Counseling and Support
Center" in these provisions shall be deemed to be replaced with "Women's Consulting
Office."

FT=% (BED)
Article 3 (Review)

ZOEEOBEICOWTIX, ZOEROIITHR =ZFELBiEE LT, ZOEHEORAITIR
WEZBZEL, REDNMZ 61, TORRICESWTHELRBENHEE NSO LT
Zals

With regard to the provisions of this Act, approximately three years after this Act
comes into force, a review shall be conducted by taking into consideration the status
of the enforcement of this Act and necessary measures shall be taken based on the

results thereof.

Mt R PR ANFEEEEANTIUE)
Supplementary Provisions [Act No. 64 of 2004]

B—4%  (ur#n)
Article 1 (Effective date)
ZOWERIE, AMEOHPHER LKA ZRE LB BHETT 5,
This Act shall come into effect as from the day on which six months have elapsed

from the day of promulgation.

B (RaEEE)

Article 2 (Transitional measures)

1 ZOEROKEITHNC L7z 2 OBEIC X 2 WIEROBRRE b D2 OBk R OE
FHOREIZET HEE REIZBWT THE] EWvW)H,) B+HFOBEICI LMD
HISL TR D AR O REIC & D mIZBT 2 F IOV T, RBREATOFNIZ L D,

(1) With regard to cases concerning an order issued prior to the enforcement of this
Act pursuant to the provisions of Article 10 of the Act on the Prevention of
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Spousal Violence and the Protection of Victims prior to the revision by this Act
(referred to as the "Old Act" in the following paragraph) pertaining to a petition
for an order under the same Article, the provisions then in force shall remain
applicable.

2 HEB+ERE - SOREICLDMORBELNTZRITYEmM T ORI TORE L 72
ST HRITKT D RNERBLBETH > TEMXIFERICfaF 2 KT THO L FR—0FE
ZHH LT 5 Z ORI KD SUER OREE 2 b OB OB IE K O EFE ORI
FTLOEE (LT DiED & o,) FHHRE-HBE _SOREICL DM TOHILT (Z
DIEREDTITERRANCSND bDIZIRD ) DD oToGEICRB T 2HiEFE FINRE—
HOBEDOWNZS>WTIE, FES A & ooiF, TTHEH L35,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 18,
paragraph 1 of the Act on the Prevention of Spousal Violence and the Protection
of Victims revised by this Act (hereinafter referred to as the "New Act") to
cases where, after the issuance of an order under Article 10, item 2 of
the Old Act, a petition was filed for an order under Article 10,
paragraph 1, item 2 of the New Act (limited to the first petition filed after the
enforcement of this Act) on the grounds of the same fact of illegal attacks
threatening the other's life or body that was the ground for the petition for the
said Order, the term "two months" in the same paragraph shall be deemed to be

replaced with "two weeks."

B=% WD
Article 3 (Review)
FEOREIZHOWTIL, ZOERORITHR =F2 HiE s LT, FEORAITIRILE % B
FL., BEPMZ 5, ZORRICHESWTRERBENFELNLLI DD LT D,
With regard to the provisions of the New Act, approximately three years after this
Act comes into force, a review shall be conducted by taking into consideration the
status of the enforcement of the New Act and any necessary measures shall be taken

based on the results thereof.

Mt R (Pt IVEEBEEREE+=5) ()
Supplementary Provisions [Act No. 113 of 2007] [Extract]

E—% (wfir#in)
Article 1 (Effective date)
ZOWEMET, AMOANLER L TAHEZRE LA BHETT 5,
This Act shall come into effect as from the day on which six months have elapsed

from the day of promulgation.

Bk (RBEEE)
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Article 2 (Transitional measures)

Z OEROREATANC LTz 2 OERIC X D BOERTOEMRFE 2> 5 D 51 OB IE R OB EE
DREIZRET 2ERFE+ROBEIC L 2m T O TR D RIZOHEIC X DanIZ B
THHEFITHONTIE, RBURTOBIZ X S,

With regard to cases concerning an order issued prior to the enforcement of this
Act pursuant to the provisions of Article 10 of the Act on the Prevention of Spousal
Violence and the Protection of Victims prior to the revision by this Act pertaining to
a petition for an order under the same Article, the provisions then in force shall

remain applicable.
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